
 

 

 

Zmluva o zbere a zhodnotení odpadu v zariadení na zhodnocovanie 
odpadov č. 15/OSR/HLZ/2026 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej ako „Obchodný zákonník") (ďalej ako „zmluva“) 

 

medzi Zmluvnými stranami: 

 

Poskytovateľ: 

 

  Obchodné meno: Reneso, s.r.o. 

V zastúpení: Hugo Repáň, konateľ spoločnosti 

Sídlo: Dr. Jánskeho 25/59, 965 01  Žiar nad Hronom 

IČO: 00 53 439 562, DIČ: 2121404219 

IČ DPH: SK2121404219 

Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 

Číslo účtu v tvare IBAN: SK52 0900 0000 0051 7566 1211

 Kontaktná osoba: Hugo Repáň 

Telefón: 0907 285 636 

Email: hugo.repan@reneso.eu 

  (ďalej ako „Poskytovateľ“) 

 

a 

Objednávateľ: 

  Názov: Mesto Stará Turá    

  Štatutárny zástupca: PharmDr. Leopold Barszcz  

  Adresa sídla: gen. M. R. Štefánika 375/63, 916 01 Stará Turá  

  IČO: 00312002    

  IČ DPH: -     

  Bankové spojenie: VÚB Trenčín   

  Číslo účtu (IBAN): SK67 0200 0000 0000 2062 2202  

  Kontaktná osoba: Mgr. Lívia Skurská   

  Telefón: 0918 539 833    

  E-mail: skurska@staratura.sk    

  (ďalej ako „Objednávateľ“) 

 

 

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je záväzok Poskytovateľa vykonať zber a zhodnotenie odpadov 

z tabakových výrobkov (cigaretový odpad) zaradených pod katalógové čísla: 

a. katalógové číslo 20 03 01 – zmesový komunálny odpad – kategória O 

b. katalógové číslo 20 03 03 – odpad z čistenia ulíc – kategória O, a to                               

za podmienok uvedených v tejto zmluve (ďalej len „dohodnuté služby") a záväzok 

Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi za dohodnuté služby dohodnutú cenu 

podľa článku IV. bod 1. tejto zmluvy. 

 



2. Poskytovateľ je spoločnosť vykonávajúca zber, prepravu a zhodnocovanie odpadov na 

území SR podľa zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch"). Potrebné súhlasy 

sú uvedené v prílohe tejto zmluvy. 

3. Objednávateľ je držiteľ odpadov uvedených v bode 1. tohto článku. 

 

 

 
Článok II. 

Organizačné zabezpečenie  

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa vykonať zber a zhodnotenie odpadov 

z tabakových výrobkov podľa čl. I. bod 1 tejto zmluvy.  

2. Poskytovateľ zabezpečí zber z miesta zberu a prepravu odpadu do zariadenia na 

zhodnocovanie odpadov vlastnými dopravnými prostriedkami alebo prostredníctvom 

oprávnenej tretej osoby. 

3. Poskytovateľ zabezpečí a Objednávateľ mu umožní uskutočniť zber odpadov z miesta 

zberu počas pracovných dní a v prevádzkovom čase Poskytovateľa.  

4. Miestom zberu odpadu podľa dohody Zmluvných strán je: Zberný dvor Technických 

služieb Stará Turá. Zber odpadu Poskytovateľ vykonáva výlučne zo sudu na dočasné 

uskladnenie odpadu RENESO® Bin (120 l) umiestneného na tomto mieste. Objednávateľ 

zabezpečí dočasné uskladnenie odpadu v tomto sude na základe výzvy Poskytovateľa 

zaslanej v mesiaci predchádzajúcom plánovanému zberu. 

5. Miestom zhodnocovania odpadu je zariadenie na zhodnocovanie odpadov Poskytovateľa, 

a to:  

a. Zariadenie na zhodnocovanie odpadov, Reneso, s.r.o. SNP 37, Žiar nad Hronom, 

965 01, ktoré Poskytovateľ prevádzkuje na základe  rozhodnutí uvedených 

v Prílohe č. 2 a 3 tejto zmluvy alebo  

b. podľa uváženia Poskytovateľa iné zariadenie na zhodnocovanie odpadov 

Poskytovateľa, ktorému bol udelený súhlasom príslušného orgánu podľa zákona 

o odpadoch. Poskytovateľ predloží Objednávateľovi tento súhlas na vyžiadanie. 

 

 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť zber a zhodnocovanie odpadov podľa čl. I bod 1 tejto 

zmluvy v zariadení uvedenom v čl. II ods. 5 tejto zmluvy. Zber odpadu sa realizuje každé 

tri mesiace v mesiacoch február, máj, august a november. 

2. Objednávateľ zabezpečí umiestnenie zberných nádob RENESO® Urban (11 l) v rámci 

lokalít samosprávy a sudu na dočasné uskladnenie odpadu RENESO® Bin (120 l) na 

miesto zberu podľa čl. II bod 4 tejto zmluvy. 

3. Objednávateľ zabezpečuje vyprázdňovanie zberných nádob RENESO® Urban a presun 

ich obsahu do sudu RENESO® Bin, a to vlastnými kapacitami alebo prostredníctvom ním 

poverenej tretej osoby oprávnenej na zber komunálneho odpadu. 

4. Objednávateľ je povinný zabezpečiť, aby sud na dočasné uskladnenie odpadu 

RENESO® Bin slúžil výlučne na odpad pochádzajúci zo zberných nádob RENESO® 



 

 

 

Urban alebo iných stojanových nádob určených na zber cigaretových ohorkov 

umiestnených na území objednávateľa. Objednávateľ nie je oprávnený prostredníctvom 

sudu RENESO® Bin prijímať, zhromažďovať ani uskladňovať odpad pochádzajúci z 

domácností alebo od právnických osôb formou spätného zberu ani akýkoľvek iný odpad, 

ktorý nepochádza zo zberných nádob uvedených v prvej vete tohto bodu. 

5. Poskytovateľ nezabezpečuje zber odpadu priamo zo zberných nádob RENESO® Urban. 

Poskytovateľ vykonáva zber odpadu výlučne zo sudu RENESO® Bin umiestneného                         

na mieste zberu podľa tejto zmluvy. 

6. Poskytovateľ nezodpovedá za umiestnenie, zakotvenie, stabilitu, zabezpečenie ani 

technický stav zberných nádob RENESO® Urban, keďže tieto nie sú priebežne 

kontrolované zo strany Poskytovateľa. 

7. Objednávateľ je povinný zabezpečiť čistenie, údržbu a opravu zberných nádob RENESO® 

Urban, ako aj sudu RENESO® Bin, vrátane čistenia okolia ich stojiska, a znášať s tým 

spojené náklady. 

8. Poskytovateľ deklaruje, že disponuje potrebnými náhradnými dielmi a technickým 

vybavením na opravu zberných nádob RENESO® Urban a sudov RENESO® Bin, ako aj 

náhradnými alebo novými zbernými nádobami. V prípade poškodenia, zničenia alebo 

odcudzenia zberných nádob môže Poskytovateľ na základe dohody s Objednávateľom 

zabezpečiť dodanie náhradných dielov alebo náhradných zberných nádob. 

9. Poskytovateľ sa zaväzuje Objednávateľovi predložiť doklad o prevzatí odpadu                         

s vyznačením druhu odpadu, množstva odpadu, dátumu a času jeho prevzatia (vážny 

lístok alebo iný relevantný doklad) do 10. kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca po 

mesiaci, v ktorom bol zber realizovaný. 

10. Poskytovateľ sa zaväzuje Objednávateľovi predložiť doklad o zhodnotení odpadu na jeho 

vyžiadanie jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka. 

11. V prípade, že Objednávateľ odovzdá odpad, ktorý nie je v zmysle tejto zmluvy dohodnutý 

alebo je kontaminovaný vlhkosťou alebo iným druhom odpadu, Poskytovateľ je oprávnený 

takýto odpad odmietnuť prevziať do zariadenia na zhodnocovanie odpadov. 

12. Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať len druhy odpadov uvedené v čl. I bod 1 tejto zmluvy. 

13. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi za dohodnuté služby cenu uvedenú 

v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

14. Zmluvné strany sa zaväzujú si vzájomne písomne oznámiť každú zmenu týkajúcu sa ich 

identifikačných údajov najneskôr do 15 pracovných dní odo dňa, kedy táto zmena nastala. 

15. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať Poskytovateľovi pri plnení dohodnutých služieb 

všetku potrebnú súčinnosť potrebnú pre riadny výkon dohodnutých služieb. 

16. Plnenie predmetu tejto zmluvy je poskytované formou pravidelnej služby. Ak                                   

v dohodnutom termíne nebude možné odpad odobrať z dôvodu na strane Objednávateľa 

alebo tretích strán, služba sa považuje za poskytnutú. V takom prípade je Poskytovateľ 

oprávnený fakturovať cenu bez položiek súvisiacich s prepravou a manipuláciou podľa 

Prílohy č. 1.  

 

 

 

 



Článok IV. 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za výkon dohodnutých služieb podľa 

čl. I. tejto zmluvy dohodnutú cenu za príslušný kalendárny štvrťrok. 

2. Cena za dohodnutú službu pozostáva z položiek uvedených v Prílohe č. 1, ktorá tvorí 

neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

3. Celková cena za zber bude vypočítaná na základe počtu umiestnených a inštalovaných 

zberných nádob na cigaretové ohorky a sudov na dočasné uskladnenie odpadu. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za vykonané služby bude vyúčtovaná na základe  

faktúr vystavovaných Poskytovateľom po zrealizovaní zberu odpadu za príslušný 

kalendárny štvrťrok. Faktúra bude splatná do 45 dní od dňa jej vystavenia. Poskytovateľ 

sa zaväzuje doručiť faktúru Objednávateľovi bezodkladne po jej vystavení. Súčasťou 

fakturácie sú evidenčné doklady o zrealizovanom zbere odpadu (vážny lístok), ktoré budú 

doručené Objednávateľovi samostatne alebo ako príloha faktúry.  

5. Peňažný záväzok Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi dohodnutú cenu je splnený 

pripísaním platenej sumy na bankový účet Poskytovateľa uvedený na príslušnej faktúre 

vystavenej Poskytovateľom.  

 

Článok V. 

Mechanizmus úpravy ceny služby 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za služby Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy môže byť 

počas trvania zmluvy upravená v súlade s týmto článkom, a to z dôvodu zmeny 

ekonomických alebo legislatívnych podmienok ovplyvňujúcich náklady poskytovanej 

služby. 

2. Poskytovateľ je oprávnený upraviť výšku cenu služby raz ročne, vždy k 1. januáru 

príslušného kalendárneho roka, na základe vývoja ekonomických ukazovateľov podľa 

nasledujúceho indexačného vzorca: 

 nová cena = pôvodná cena × (1 + (0,50 × INF + 0,25 × PHM + 0,25 × EE) / 100) 

3. Na účely výpočtu podľa odseku 2: 

a. INF predstavuje čistú ročnú mieru inflácie vyhlasovanej Štatistickým úradom 

Slovenskej republiky v jeho oficiálne zverejnených dokumentoch                 

pre kalendárny rok predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom sa úprava 

výšky ceny za službu podľa Zmluvy uskutočňuje, pričom Zmluvné strany sa 

zároveň dohodli, že zvýšenie sa uplatní len v prípade, ak čistá ročná miera 

inflácie vyhlásená Štatistickým úradom dosiahne hranicu 3% vrátane a 

vyššiu.   

b. PHM predstavuje medziročnú percentuálnu zmenu priemernej ceny 

motorovej nafty v Slovenskej republike zverejňovanú Štatistickým úradom 

Slovenskej republiky, 

c. EE predstavuje medziročnú percentuálnu zmenu ceny elektrickej energie        

pre priemyselných odberateľov podľa oficiálnych štatistických údajov. 

4. Poskytovateľ je oprávnený uplatniť úpravu ceny podľa odseku 2 najskôr po uplynutí 24 

mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. V prípade, ak toto právo 

Poskytovateľ neuplatní v období kalendárneho roka nasledujúceho po kalendárnom roku, 

za ktorý došlo k vývoju ekonomických ukazovateľov vyhlásených Štatistickým úradom 

Slovenskej republiky, odôvodňujúcich postup podľa tohto článku Zmluvy, stráca tým nárok 



 

 

 

uplatňovať právo na zvýšenie ceny služby za toto obdobie v nasledujúcich rokoch trvania 

tejto zmluvy. 

5. Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi úpravu ceny písomne najneskôr 30 dní 

pred jej účinnosťou, pričom súčasťou oznámenia musí byť uvedenie použitých 

ekonomických údajov a výpočet novej ceny podľa vzorca uvedeného v tomto článku. 

6. V prípade, ak po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy dôjde k zmene všeobecne záväzných 

právnych predpisov alebo k prijatiu nových právnych predpisov, ktoré majú priamy vplyv 

na náklady poskytovateľa spojené s poskytovaním služieb podľa tejto zmluvy, najmä              

v dôsledku: 

a. zavedenia alebo zvýšenia zákonných poplatkov za nakladanie s odpadmi, 

b. zavedenia alebo zvýšenia environmentálnych alebo regulačných poplatkov, 

c. zmeny sadzby dane alebo iných povinných platieb súvisiacich s 

poskytovaním služieb, 

d. zavedenia nových technických alebo prevádzkových požiadaviek na 

zariadenia na zber alebo zhodnocovanie odpadu, je Poskytovateľ oprávnený 

primerane upraviť cenu služby v rozsahu zodpovedajúcom preukázateľnému 

zvýšeniu nákladov. 

7. Poskytovateľ je povinný pri uplatnení úpravy ceny podľa odseku 6 písomne preukázať 

Objednávateľovi vplyv legislatívnej alebo regulačnej zmeny na náklady poskytovania 

služby. 

  

 

Článok VI. 

Doba trvania zmluvy a skončenie zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú. 

2. Zmluva je platná na obdobie 5 (slovom: päť) rokov. 

3. Zmluva sa môže skončiť:  

a. písomnou výpoveďou Objednávateľa po uplynutí 12 mesiacov                                

od nadobudnutia účinnosti zmluvy, pričom výpovedná lehota je 3 mesiace 

a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca  nasledujúceho po jej 

doručení druhej zmluvnej strane. 

b. písomnou výpoveď Poskytovateľa aj bez udania dôvodu, pričom výpovedná 

lehota je 3 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po jej doručení druhej zmluvnej strane. 

c. odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán zo zákonných 

dôvodov. 

 

 

Článok VII. 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. 

2. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej prílohy uvedené v zozname príloh na konci 

tejto zmluvy. 

3. Zmluva nadobúda účinnosť dňa 1. januára 2027. 

4. Objednávateľ je povinný zverejniť zmluvu v Centrálnom registri zmlúv najneskôr do troch 

mesiacov od jej uzavretia, avšak pred dátumom nadobudnutia účinnosti podľa prvej vety 



čl. VI bod 2 tejto zmluvy. V prípade zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv po dátume 

nadobudnutia účinnosti podľa prvej vety čl. VI bod 2 tejto zmluvy ale nie neskôr ako tri 

mesiace od jej uzavretia, nadobúda zmluva účinnosť dňom nasledujúcom po dni jej 

zverejnenia. 

5. Všetky písomné právne úkony týkajúce sa tejto zmluvy sa doručujú prednostne 

elektronicky na e-mailovú adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, alebo poštou, kuriérom 

alebo osobne. Ak adresát neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto zmluve, 

považuje sa za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi . Písomnosti odoslané 

elektronicky  sa považujú za doručené okamihom jej dôjdenia na server príjemcu e-mailu..   

6. Túto zmluvu možno meniť a dopĺňať len na základe písomných a očíslovaných dodatkov 

podpísaných zmluvnými stranami. 

7. Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán bližšie nešpecifikované v tejto zmluve sa 

budú riadiť ustanoveniami Obchodného zákonníka a príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi. 

8. Neplatnosť, neúčinnosť alebo nevykonateľnosť ktoréhokoľvek ustanovenia tejto zmluvy 

nespôsobuje neplatnosť zmluvy ako celku, ak z povahy tohto ustanovenia alebo z jeho 

obsahu nevyplýva, že ho nemožno oddeliť od ostatného obsahu zmluvy. 

9. Táto zmluva je vyhotovená v 3 rovnocenných rovnopisoch, z ktorých Poskytovateľ obdrží 

jeden rovnopis a Objednávateľ 2 rovnopisy. 

10. Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, bola nimi schválená a na 

znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali, pričom zmluvné strany vyhlasujú, že obsah tejto 

zmluvy plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite 

a zrozumiteľne bez omylu, bez akéhokoľvek psychického alebo fyzického nátlaku. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prílohy: 

- Cenová ponuka PON 2026039 (./1) 

- Rozhodnutie č. OU-ZH-OSZP-2024/01 4878-009 zo dňa 8. 11. 2024 (./2) 

- Rozhodnutie č. OU-ZH-OSZP-2025/01 0802-008 zo dňa 7. 7. 2025 (./3)  

* Prílohy č. 2 a č. 3 nie sú v tejto zmluve zverejnené v plnom rozsahu. Rozhodnutie uvedené v prílohe č. 2 je v rozsahu 2 strany 

a rozhodnutie uvedené v prílohe č. 3 je v rozsahu 1 strana. Nezverejnené časti obsahujú opis technológie, ktorá je predmetom 

V Starej Turej dňa: 14. 4. 2026 
 
 
 
 
 
 
 
 

PharmDr. Leopold Barszcz 
primátor mesta 

Mesto Stará Turá 

V Žiari nad Hronom dňa: _________ 
 
 

 
 
 
 
 
 

Bc. Hugo Repáň 
Konateľ spoločnosti  

Reneso, s.r.o.  



 

 

 

prebiehajúcej patentovej prihlášky. Tieto časti môžu byť Objednávateľovi poskytnuté na jeho vyžiadanie po podpísaní dohody o 

mlčanlivosti. 

  
Zmluva o zbere a zhodnotení odpadu v zariadení na zhodnocovanie 

odpadov č. 15/OSR/HLZ/2026 
 
     Príloha č. 1 
 

 
  

 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 

V _ dňa: _____________ 
 
 

 
 
 
 
 

PharmDr. Leopold Barszcz 
primátor mesta 

Mesto Stará Turá 

V Žiari nad Hronom dňa: _________ 
 
 

 
 
 

 
 

Bc. Hugo Repáň 
konateľ spoločnosti  

Reneso, s.r.o.  



Zmluva o zbere a zhodnotení odpadu v zariadení na zhodnocovanie 
odpadov č. 15/OSR/HLZ/2026 

             Príloha č. 2 

 



 

 

 

 
 
 

 
 



Zmluva o zbere a zhodnotení odpadu v zariadení na zhodnocovanie 
odpadov č. 15/OSR/HLZ/2026 

 
            Príloha č. 3 


